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ELEZIONE PER I MEMBRI DEL PARLAMENTO EUROPEO SPETTANTI ALL’ITALIA

Ai sensi dell’art. 2, comma 2, del D.L. n. 408/94, convertito in legge dall’art. 1, comma 1, L. 483/94 e modificato 
dall’art. 15 L. 128 del 24 Aprile 1998, 
IL/LA SOTTOSCRITTO/A

Pagal D.L. nr. 408/94, 2str. 2d., patvirtintą Teisės 483/94, 1str. 1d., su pakeitimais, padarytais Teisės 128, 1998/04/24, 
15str. 
AŠ, ŽEMIAU PASIRAŠĘS/PASIRAŠIUSI

Provincia / Province Comune / Savivaldybė (valstybės narės rinkimų teritorija)

Cognome / Pavardė

Nome / Vardas

Cognome da nubile / Mergautinė pavardė
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Nome di padre / Tėvo vardas Nome della madre / Motinos vardas

Sesso / Lytis Data di nascita / Gimimo data

Luogo di nascita / Gimimo vieta

Stato di nascita / Gimimo šalis

Nazionalità / Pilietybė
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la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto / 
Kilmės valstybės narės vietovė ar rinkimų apygarda, kurios rinkėjų sąraše jo/jos pavardė buvo paskutinį kartą 
įrašyta

è iscritto in qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2024 in (indicare lo Stato membro) / yra 
įregistruotas kaip rinkėjas/rinkėja, 2024 metų rinkimams į Europos Parlamentą (nurodykite tik valstybę narę)

Carta di Identità / Asmens tapatybę patvirtinantis dokumentas

Numero nazionale / Asmens kodas

Numero elettorale / Rinkimų numeris



Dipartimento per gli Affari Interni e Territoriali 

Direzione Centrale per i Servizi Elettorali

ver 2.5

Indirizzo nello Stato membro di origine / Adresas kilmės valstybėje narėje

Indirizzo completo in questo Comune / Adresas gyvenamosios vietos valstybės narės rinkimų teritorijoje (pilnas 
adresas konkrečioje Italijos savivaldybėje)

Data / Data

DICHIARA di volere esercitare esclusivamente in Italia il diritto di voto per le elezioni dei membri del Parlamento 
europeo spettanti all’Italia e di possedere la capacità elettorale nel proprio Stato di origine. 
DICHIARA, altresì, che non vi è a suo carico alcun provvedimento giudiziario che comporti, per il suo Stato di 
origine, la perdita dell’elettorato attivo.

PAREIŠKIU, kad pasinaudosiu balsavimo teise per Europos Parlamento rinkimus tik Italijoje ir, kad turiu teisę 
balsuoti savo kilmės valstybėje narėje. 
Taip pat pareiškiu, kad nėra jokio teismo sprendimo, kuriuo man būtų atimta teisė balsuoti mano kilmės valstybėje 
narėje.

Stampa / Print


